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Statement Condemning Israel’s aggression on Syria

8th December should have been a turning point in Syria’s future. After 14 years of a war on humanity and 
54 years of a brutalitarian regime, hundreds of thousands of Syrians have been killed or injured, 
detained and tortured, and millions displaced across the country and into neighbouring countries. Our 
fight for freedom and for our future has extracted a heavy toll on Syrian families.

The 8th of December 2024 victory is the most important day in Syrian history after our independence in
1946.

Israel has repeatedly attacked Syria since 8 December, damaging or destroying critical infrastructure, 
displacing Syrians, and occupying Syrian lands. 

On the 25th of March, the Israeli Army gave residents from the town of Koya a tight deadline of 2 hours 
to leave their homes. This followed attacks by Tanks and Mortar shells by the Israeli Army on Koya 
village earlier in the day, killing six people. This follows a scale in Israeli Armed Forces aerial attacks on 
facilities and infrastructure between the 10th and the 18th of March targeting the Southern and Central 
regions in Syria. 

Syrians are already struggling to meet their daily need, focused on rebuilding our economy and country. 
We inherited a country that requires so much hard work to return to its glory prior to the Assad regime- 
and this is where our attention is.

We, the humanitarian community, continue to respond to growing needs, not sparing any efforts to 
support people to rebuild their lives and return to normality, including to support the return of internally 
displaced persons and refugees from neighbouring countries. We are focused on transitional justice and 
rebuilding communities. 

We reject Israeli actions in Syria and we reject more violence. We condemn these ongoing attacks in the 
clearest terms. reject all efforts to divide Syrians, and demand the international community takes action 
to prevent further conflict in our country, after everything we have endured. Israel’s actions in the 
occupied Palestinian territory, and particularly in Gaza, are a reflection of their intentions. Syrians' 
attention is drawn away from recovery and from building our economy in peace and harmony into fear 
of what the future will hold for us. Syrian people are a peace-loving nation, and our efforts to build our 
country should not be met with more obstacles. We have endured enough conflict and enough violence. 

We call on the international community to take active steps to stop all attempts to jeopardise the 
sovereignty of Syria and the invasion and occupation of land in the south. We urge them to end the killing 
in Gaza and call for the full return of occupied Palestinian territories in the interests of regional peace. 
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Damascus

بيــان

في سوريا تواريخ لن تنُسى، بدءاً من استقلالها في نيسان عام ١٩٤٦، وصولاً إلى الثامن من كانون الأول ٢٠٢٤، وهو 
اليوم الذي شكّل بارقة أمل نحو مستقبل جديد لسوريا، بعد أربعة عشر عاماً من حربٍ قاسية لم ترحم البشر ولا الحجر.

بيان إدانة العدوان الإسرائيلي على سوريا

لقد دفع الشعب السوري ثمناً باهظاً في نضاله نحو الحرية، حيث فقد مئات الآلاف أرواحهم أو أصيبوا بجراح خطيرة، 
وتعرض كثيرون للاعتقال والتعذيب، وأجُبر الملايين على النزوح داخلياً وخارجياً.

إلا أنه ومنذ ذلك اليوم التاريخي، لم يتوقف الكيان الإسرائيلي عن شن هجماته على الأراضي السورية، في انتهاك 
واضح للقوانين الدولية، وسط مخاوف متزايدة لدى السوريين من تكرار سيناريو احتلال مناطق جديدة. ففي الخامس 
بعد  منازلهم  لمغادرة  فقط  ساعتين  كويا  بلدة  سكان  الإسرائيلي  الاحتلال  قوات  أمهلت  الجاري،  آذار  من  والعشرين 
للهجمات  مستمر  تصعيدٍ  ضمن  ذلك  ويأتي  مدنيين.  ستة  مقتل  عن  أسفر  والهاون،  بالدبابات  عنيف  مدفعي  قصف 
الجوية الإسرائيلية، التي استهدفت منشآت حيوية في الجنوب والوسط السوري بين العاشر والثامن عشر من آذار 

الجاري.

تعيدنا هذه الاعتداءات إلى دوامة الخوف والدمار، وتذُكّرنا بقسوة الاحتلال الإسرائيلي المستمر للجولان السوري منذ 
عام ١٩٦٧، في وقت يبذل فيه السوريون جهوداً جبارة لإعادة بناء بلدهم واقتصادهم المنهار، بعد سنوات طويلة من 

الفساد والقمع.

إننا، كممثلين عن شريحة واسعة من المجتمع المدني السوري، نواصل العمل لتلبية الاحتياجات المتزايدة دون ادّخار 
العدالة  وتحقيق  واللاجئين،  النازحين  عودة  ودعم  مجتمعاتهم،  بناء  إعادة  في  السوريين  أهلنا  لمساعدة  جهد  أي 

الانتقالية، وإحياء المجتمعات المحلية

إننا ندُين بشدّة هذه الاعتداءات الإسرائيلية المتكررة، ونرفض كل أشكال العنف والتقسيم، وندعو المجتمع الدولي إلى 
اتخاذ خطوات عملية وفعّالة لوقف التصعيد ومنع تفاقم النزاع في سوريا. كما أن ما نشهده اليوم من قتل ودمار في 

غزة يعكس نوايا خطيرة تستوجب تحركاً دولياً عاجلاً.

بأمنٍ  بناء وطنهم  السوريون والسوريات فرصة حقيقية لإعادة  للسلام، ويستحق  مُحبةٌ  أمةٌ  السورية هي  الأمة  إن 
واستقرار، بعدما عانينا طويلاً من الألم والدمار.

لوقف  الكاملةً  مسؤولياته  يتحمل  أن  الدولي  بالمجتمع  نهُيب  الحكومية  غير  السورية  المنظمات  تحالف  في  إننا 
محاولات المساس بسيادة سوريا، وإنهاء الاحتلال الإسرائيلي والتوغّل في سوريا، والتحرك العاجل لوقف المجازر في 

غزة، وضمان الانسحاب الكامل من الأراضي الفلسطينية المحتلة، دعماً لتحقيق السلام العادل في المنطقة بأسرها.
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